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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What was the name of Rabbi's principal colleague and
disciple?

2. What was his country of origin?
3. What was his mgjor contribution?

4.  After the death of Rabbi, what position did Rabbi
Chanina assume?

5.  Who was appointed to be the successor of Rabbi?

This and much more will be addressed in the twelfth lecture of this
series; "The End of an Era’.

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you listen to the tape and read through the outline. Go
back to these questions once again at the end of the lecture and see
how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of
Jewish History. Although the lectures can be listened to without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it aswell as a handy reference guide and
for quick review.
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THE END OF AN ERA
l. The Y eshiva of Rabbi
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Since Rabbi was the head of the yeshiva and the Rabbis were frequently in his company,
his traditions were more reliable. Nidah 14b
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When Rabbi reigned in his father's place he had with him the sons of those Sages [that
were with his father] like Rabbi Yishmael the son of Rabbi Y osei, Rabbi Y osei the son of
Rabbi Y ehudah, [and also] Rabbi Y aakov from the village of Chitaya[who was with his
father]. There were other disciples like Rabbi Hiyyawho came up from Babylon, Rabbi
Haninab. Hama, Rabbi Ephes, Rabban Gamaliel and Rabbi Shimon the sons of our Holy
Master, and Rabbi Y anai. They spread much Torah. The Letter of Rav Sherira Gaon

. Rabbi Hiyya
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Resh Lakish said: May | be an expiation for R. Hiyyaand his sons. For in ancient times
when the Torah was forgotten from Israel, Ezra came up from Babylon and established it.
[Some of] it was again forgotten and Hillel the Babylonian came up and established it.

Y et again was [some of] it forgotten, and R. Hiyya and his sons came up and established
it. Sukkah 20a
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How came it that his flax was infested with worms? Did not Rabin b. Abba (others say R.
Abin b. Shabba) declare that from the time that the people of the Exile came up [to
Palestine] there ceased to be [in Palestine] shooting stars, earthquakes, storms and
thunders, their wines never turned sour and their flax was never blighted; and the Rabbis
set their eyes upon R. Hiyya and his sons? — Their merits benefitted the whole world but
not themselves. Even as Rav Y ehudah said in the name of Rav: Every day a Heavenly
Voice goes forth and proclaims, ‘ The whole world is provided with food only on account
of my son Hanina, while my son Haninais satisfied with one kab of carob fruit from one
Sabbath eve to the other’. Chullin 86a
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When Rabbi had studied the halacha in thirteen different versions, he taught R. Hiyya
only seven of them. Eventually Rabbi fell sick [and forgot hislearning]. Thereupon R.
Hiyyarestored to him the seven versions which he had taught him, but the other six were
lost. Now, there was a certain fuller who had overheard Rabbi when he was studying
them himself; so R. Hiyyawent and learned them from the fuller, and then repeated these
before Rabbi. When Rabbi met him, he said to him, ‘ Thou hast taught both R. Hiyya and
myself’. Others say that he spoke thusto him, ‘ Thou hast taught R. Hiyya, and he has
taught me.” Nedarin 4la
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If there is any one who will ask me a question from the Baraithas of R. Hiyyaand R.
Hoshaiah and | fail to eucidate it from the Mishnah then | will throw myself down and
be drowned [in the sea]. Taanis21a
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If Rabbi has not taught it, whence would R. Hiyya know it! 'Y evomos 43a
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Similarly it once happened that while Rabbi was delivering alecture, he noticed a smell
of garlic. Thereupon he said: ‘ Let him who has eaten garlic go out.” R. Hiyya arose and
left; then all the other disciplesrose in turn and went out. In the morning R. Simeon,
Rabbi's son, met and asked him: ‘Was it you who caused annoyance to my father
yesterday? ‘Heaven forfend that such athing should happen in Isragl,’” he answered.
Sanhedrin 11a
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R. Hiyyawas constantly tormented by hiswife. He, nevertheless, whenever he obtained
anything suitable wrapped it up in his scarf and brought it to her. Said Rab to him, ‘But,
surely, sheistormenting the Master!” — ‘It is sufficient for us', the other replied, ‘ that
they rear up our children and deliver usfrom sin’. 'Y evamos 63a
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Resh Lakish was marking the burial vaults of the Rabbis. But when he came to the grave
of R. Hiyya, it was hidden from him, whereat he experienced a sense of humiliation.
‘Sovereign of the Universe!’ he exclaimed, ‘did | not debate on the Torah as he did?
Thereupon aHeavenly Voice cried out in reply: Y ou did indeed debate on the Torah as
he did, but did not spread the Torah as he did.” Whenever R. Haninaand R. Hiyyawere
inadispute, R. Haninasaid to R. Hiyya: ‘Would you dispute with me? If, Heaven
forfend! the Torah were forgotten in Isragl, | would restore it by my argumentative
powers.” To which R. Hiyyargoined: ‘Would you dispute with me, who achieved that
the Torah should not be forgotten in Israel? What did | do? | went and sowed flax, made
nets [from the flax cords], trapped deers, whose flesh | gave to orphans, and prepared
scrolls [from their skins], upon which | wrote the five books [of Moses]. Then | went to a
town [which contained no teachers] and taught the five books to five children, and the six
orders[of the Talmud] to six children. And | bade them, ‘Until | return, teach each other
the Pentateuch and the Mishnah;’ and thus | preserved the Torah from being forgotten in
Israel.” Thisiswhat Rabbi [meant when he] said, ‘How great are the works of Hiyyal’
Said R. Ishmael son of R. Jose to him, ‘[Are they] even [greater] than yours? ‘Yes,’ he
replied, ‘ And even than my father's.” ‘Heaven forfend!” he rejoined, ‘Let not such athing
be [heard] in Israel!’
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R. Zerasaid: Last night R. Jose son of R. Hanina appeared to me [in adream], and |
asked him, ‘Near whom art thou seated [in the Heavenly Academy]? — ‘Near R.
Johanan.” *And R. Johanan near whom? — ‘R. Jannai.’ ‘And R. Jannai? — ‘Near R.
Hanina’ ‘And R. Hanina? — ‘Near R. Hiyya’ Said | to him, *And is not R. Johanan
[worthy of aseat] near R. Hiyya? — Hereplied, ‘In the region of fiery sparks and
flaming tongues, who will let the smith's son enter?

R. Habibasaid: R. Habiba b. Surmakiatold me: | saw one of the Rabbis whom Elijah
used to frequent, whose eyes were clear in the morning, but in the evening they looked as
though burnt in fire. | questioned him, ‘What is the meaning of this? And he answered
me [thus]: | requested Elijah to show me the [departed] Rabbis as they ascend to the
Heavenly Academy. Hereplied, "Y ou can look upon all, excepting the carriage of R.
Hiyya: upon it thou shalt not look." "What istheir sign?' "All are accompanied by angels
when they ascend and descend, excepting R. Hiyya's carriage, who ascends and descends
of hisown accord.” But unable to control my desire, | gazed upon it, whereat two fiery
streams issued forth, smote and blinded me in one eye. The following day | went and
prostrated myself upon his grave, crying out, "It isthy Baraithathat | study!" and | was
healed.

Elijah used to frequent Rabbi's academy. One day — it was New Moon — he was
waiting for him, but he failed to come. Said he to him [the next day]: ‘Why didst thou
delay? — Hereplied: ‘[I had to wait] until | awoke Abraham, washed his hands, and he
prayed and | put him to rest again; likewise to | saac and Jacob.’ ‘ But why not awake
them together? — ‘I feared that they would wax strong in prayer and bring the Messiah
before histime.” *And istheir like to be found in thisworld? he asked. — ‘ThereisR.
Hiyyaand his sons’, he replied. Thereupon Rabbi proclaimed afast, and R. Hiyya and his
sons were bidden to descend [to the reading desk]. As he [R. Hiyya] exclaimed, ‘He
causeth the wind to blow’, awind blew; he proceeded, ‘ he causeth the rain to descend’,
whereat the rain descended. When he was about to say, ‘ He quickeneth the dead’, the
universe trembled, [and] in Heaven it was asked, *Who hath revealed our secret to the
world? ‘Elijah’, they replied. Elijah was therefore brought and smitten with sixty
flaming lashes; so he went, disguised himself as afiery bear, entered amongst and
scattered them. Bava M etzia 85b
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Asfor R. Hiyya. he (the Angel of death) could not gain access to him. So one day he
adopted the guise of a poor man and came and rapped at the gate, saying, ‘ Bring me out
some bread’. They [others] brought out some bread to him. Said he then to R. Hiyya:
‘Don't you, Sir, treat the poor kindly? Why not, Sir, [also] treat kindly this man [standing
outside]? He [R. Hiyya] opened the door to him, whereupon, showing him afiery rod, he
made him yield his soul. Moed Katan 28a
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Then they said: Where shall we lay him to rest? [Said some: Let us lay him at the side of
R. Hiyya]; for R. Huna disseminated Torah in Israel and R. Hiyya had likewise
disseminated Torah in Israel. Who will bring him into [the cave of] R. Hiyya? — Said R.
Hagga, ‘| shall bring him in, because | sustained [revised] my studies [before him] when |
was but eighteen years of age, never having experienced the effects of an unchaste dream
and he made me his attendant and therefore | know of his [pious] deeds. For one day the
strap of his phylacteries was [accidentally] reversed, whereupon he sat fasting forty
days'. He then brought him in [to the cave]. Y ehudah was laid there at the right of his
father [R. Hiyya] and on hisleft was his [twin brother] Hezekiah. Said Y ehudah to
Hezekiah: ‘ Rise from your place, for it is not good manners that R. Huna be | eft
standing’. As he [Hezekiah] rose a column of fire rose with him. R. Hagga, seeing that,
was overcome with fear, set up the coffins and came away. And the reason that he came
to no harm [from the pillar of fire] was because he set up the coffin of R. Huna. M oed
Katan 25a

1. Rabbi Oshaia
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R. Oshaia was a frequent visitor to Bar Kappara; he then left him and joined R. Hiyya.
Kreissus 8a
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R. Hamab. Bisawent away [from home and] spent twelve years at the house of study.
When he returned he said, ‘1 will not act asdid b. Hakina . He therefore entered the
[local] house of study and sent word to his house. Meanwhile his son, R. Oshaia entered,
sat down before him and addressed to him a question on [one of the] subjects of study.
[R. Hama] seeing how well versed he wasin his studies, became very depressed. ‘Had |
been here,” he said, ‘I also could have had such achild’. [When] he entered his house his
son came in, whereupon [the father] rose before him, believing that he wished to ask him
some [further] legal questions. ‘What father’, his wife chuckled, ‘ stands up before a son!’
Rami b. Hama applied to him [the following Scriptural text:] And athreefold cord is not
quickly broken is areference to R. Oshaia, son of R. Hama. son of Bisa. Kesubos 62b
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R. Y ochanan further stated: R. Oshaia Beribi in his generation waslike R. Meir in his
generation. As was the case with R. Meir in his generation that his colleagues could not
fathom the depth of his knowledge so was it with R. Oshaiathat his colleagues could not
fathom the depth of his knowledge. R. Y ochanan further stated: The hearts of the
ancients were like the door of the Ulam (forty cubits high and twenty cubits wide), but
that of the last generations was like the door of the Hekal (twenty cubits high and ten
cubitswide), but oursislike the eye of afine needle. R. Akibais classed among the
ancients; R. Eleazar b. Shammua among the last generations. Others say: R. Eleazar b.
Shammuais classed among the ancients and R. Oshaia Beribi among the last generations.
Eiruvin 53a
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IV.  The Tosephta
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The essential things were established [and written down] by Rabbi: For instance: the
genera principles and the abbreviated phraseology from which one can derive from one
thing many ideas and whole mounds of Halachos, and great and wondrous Agados. [This
is s0] because the Mishna was composed with Divine help. . . Rabbi Hiyya expanded the
details and branches of the essential principles. The many reasons that are wide spread
throughout the Braitha are essentially based on the Mishna and on the essence of the
Mishnah do werely. . . If Rabbi Hiyyawould come out in a Braiisato disagree with [the
Mishna of] Rabbi, we wouldn't listen [to hisruling]. TheLetter of Rav Sherira Gaon
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If there is any one who will ask me a question from the Baraithas of R. Hiyyaand R.
Hoshaiah and | fail to elucidate it from the Mishnah then | will throw myself down and
be drowned [in the sea]. Taanis 21a
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If Rabbi has not taught it, whence would R. Hiyya know it! Y evamos 43a
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Thereupon R. Zerasaid to them: Have | not told you that every Baraitha that was not
taught in the school of R. Hiyyaand R. Oshaia is not authentic, and that you should not
put it forward as arefutation in the Beth Hamidrash? Chullin 141a
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V. Rabbi Hanina
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[When] R. Hanina[would come to Eretz Yisrael he] used to repair itsroads. Kesubos
112a
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Antoninus had a cave which led from his house to the house of Rabbi. Every time [he
visited Rabbi] he brought two slaves, one of whom he slew at the door of Rabbi's house
and the other [who had been left behind] was killed at the door of his own house. Said
Antoninus to Rabbi: When | call let none be found with thee. One day he found R.
Chaninah b. Chama sitting there, so he said: ‘Did | not tell thee no man should be found
with thee at the time when | call? And Rabbi replied. ‘ Thisis not an [ordinary] human
being.’ ‘Then’, said Antoninus, ‘let him tell that servant who is sleeping outside the door
to rise and come in.” R. Chaninah b. Chama thereupon went out but found that the man
had been slain. Thought he, ‘How shall | act now? Shall | call and say that the man is
dead? — but one should not bring a sad report; shall | leave him and walk away? — that
would be dlighting the king.” So he prayed for mercy for the man and he was restored to
life. He then sent him in. Said Antoninus: ‘| am well aware that the least one among you
can bring the dead to life, still when | call let no one be found with thee.’ Avodah
Zarah 10b
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Whenever R. Haninaand R. Hiyyawere in adispute, R. Haninasaid to R. Hiyya: ‘Would
you dispute with me? If, Heaven forfend! the Torah were forgotten in Israel, | would
restore it by my argumentative powers.” Bava M etzia 85b



Series|l|I 10 Lecture #12

D.
3% nI1973 0°W DRI 70 0°AW 702 577 :X3°317 °27 IR

R. Hanina further said: Everything isin the hand of heaven except the fear of heaven.
Berachos 33b
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There is none else beside Him (Deuteronomy 4): R. Hanina said: Even sorcery. A woman
once attempted to cast a spell over R. Hanina. He said to her, ‘ Try as you will, you will
not succeed in your attempts, for it iswritten: There is none else beside Him'. Has not,
however, R. Johanan declared: Why is sorcery called keshafim? Because it overrules [the
decree of] the heavenly council? — R. Hanina was in a different category, owing to his
abundant merit. R. Haninafurther said: No man bruises his finger here on earth unlessit
was so decreed against him in heaven, for it iswritten: It is of the Lord that a man's
goings are established. How then can man look to hisway (Psadms 37)? Chullin 7b
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R. Hanina said: If aman says that the Holy One, blessed be He, islax in the execution of
justice, hislife shall be outlawed, for it is stated: He is the Rock, Hiswork is perfect; for
al Hisways are judgment. Bava Kama 50a

VI.  Rabbi's Deathbed
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Our Rabbis taught: When Rabbi was about to depart [from thislife] he said, ‘| require
[the presence] of my sons’. When his sons entered into his presence he instructed them:
‘Take care that you show due respect to your mother. The light shall continue to burnin
its usual place, the table shall belaid initsusual place [and my] bed shall be spread in its
usual place. Yosef of Haifa and Shimon of Efrath who attended on me in my lifetime
shall attend on me when | am dead'.

‘Take care that you show due respect to your mother’. Is[not this instruction]
Pentateuchal, since it is written: Honor thy father and thy mother? — She was their
stepmother. [Is not the commandment to honor] a stepmother also Pentateuchal, for it was
taught: Honor thy father and thy mother, ‘thy father’ includes *thy stepmother’, and ‘thy
mother’ includes ‘thy stepfather’, and the superfluous vav includes ‘ thy elder brother’?
— This exposition [was meant to apply] during [one's own parents'] lifetime but not after
[their] death.

‘Thelight shall continue to burninitsusua place, the table shall belaid in its usua
place [and my] bed shall be spread in its usual place’. What is the reason? — He used to
come home again at twilight every Sabbath Eve. On a certain Sabbath Eve a neighbour
came to the door speaking aloud, when his handmaid whispered, ‘Be quiet for Rabbi is
sitting there’ . As soon as he heard this he came no more,in order that no reflection might
be cast on the earlier saints.

Y osef of Haifaand Shimon of Efrath who attended on me in my lifetime shall attend on
me when | am dead’ . He was understood to mean, ‘In thisworld' . When it was seen
however, that their biers preceded his[all] said that the conclusion must be that he was
referring to the other world, and that the reason why he mentioned it was that it might not
be suspected that they were guilty of some offence and that it was only the merit of Rabbi
that protected them until that moment. Kesubos 103a
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‘I require,’ he said to them, ‘[the presence] of the Sages of Isragl’, and the Sages of Israel
entered into his presence. ‘Do not lament for me,” he said to them, ‘in the smaller towns,
and reassembl e the yeshiva after thirty days. My son Shimon is wise (or should have the
position of "chacham” of the Sanhedrin), my son Gamaliel [should be appointed] Nasi,
and Hanina b. Hama shall preside [at the yeshival.” ‘Do not lament for me in the smaller
towns' . He was understood to give thisinstruction in order [to cause less] trouble. Asit
was observed, however, that when lamentations were held in the large towns everybody
came they arrived at the conclusion that hisinstruction was due to [a desire to enhance]
the honour [of the peopl€]. * Reassembl e the yeshiva after thirty days', because [he
thought] ‘I am not more important than our teacher M oses concerning whom it is written
in Scripture: And the children of Israel wept for Moses in the plains of Moab thirty days .

For thirty days they mourned both day and night; subsequently they mourned in the
day-time and studied at night or mourned at night and studied during the day, until a
period of twelve months of mourning [had passed].

On the day that Rabbi died a bath kol went forth and announced: Whosoever has been
present at the death of Rabbi is destined to enjoy the life of the world to come. A certain
fuller, who used to come to him every day, failed to call on that day; and, as soon as he
heard this, went up upon aroof, fell down to the ground and died. A bath kol came forth
and announced: That fuller also is destined to enjoy the life of the world to come. ‘My
son Shimon iswise.” What did he mean? — It isthis that he meant: Although my son
Shimon iswise, my son Gamaliel shall be the Nas. Said Levi, ‘Was it necessary to state
this? — ‘It was necessary,’ replied R. Shimon b. Rabbi, ‘for yourself and for your
lameness.” What was his difficulty? Does not Scripture state: But the kingdom gave he to
Y ehoram, because he was the firstborn? — The other was properly representing his
ancestors but R. Gamaliel was not properly representing his ancestors. Then why did
Rabbi act in the manner he did? — Granted that he was not representing his ancestors. In
wisdom he was worthily representing them in his fear of sin. Ibid.
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‘Hanina b. Hamashall preside at the college’. R. Hanina, however, did not accept [the
office] because R. Afes was by two and a half years older than he; and so R. Afes
presided. R. Hanina sat [at his studies] outside [the lecture room], and Levi came and
joined him. When R. Afeswent to his eternal rest and R. Hanina took up the presidency
Levi had no one to join him and came in consequence to Babylon. This description
coincides with the following: When Rav was told that a great man who was lame made
his appearance at Nehardea and held a discourse [in the course of which he] permitted
[the wearing of| awreath, he said, ‘It is evident that R. Afes has gone to his eternal rest,
and R. Hanina has taken over the presidency; and that Levi having had no oneto join
him, has come [down here].” But might not one have suggested that R. Hanina came to
his eternal rest, that R. Afes continued in the presidency as before and that Levi who had
no oneto join him came [therefore, to Babylon]? If you wish | might reply: Levi would
have submitted to the authority of R. Afes. And if you prefer | might reply: Since [Rabbi]
once said, ‘Hanina b. Hama shall preside at the college’, there could be no possibility of
his not becoming head; for about the righteousit is written in Scripture: Thou shalt also
decree athing, and it shall be established unto thee. (Job 22) Wasthere not R. Hiyya? —
He had already goneto his eternal rest. But did not R. Hiyya, state, ‘| saw Rabbi's
sepulchre and shed tears upon it’ ? — Reverse [the names]. But did not R. Hiyya state,
‘On the day on which Rabbi died holiness ceased’ ? — Reverse [the names]. But hasiit
not been taught: When Rabbi fell in R. Hiyya entered into his presence and found him
weeping. ‘Master’, he said to him, *“Why are you weeping? Was it not taught: [If a man]
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dies smiling it isagood omen for him, if weeping it isabad omen for him; hisface
upwards it is agood omen, his face downwardsit is abad omen; his face towards the
public it is agood omen, towards the wall it isabad omen; if hisfaceisgreenishitisa
bad omen, if bright and ruddy it.is a good omen; dying on Sabbath Eve is a good omen,
on the termination of the Sabbath is a bad omen; dying on the Eve of the Day of
Atonement is abad omen, on the termination of the Day of Atonement isagood omen;
dying of diarrheais agood omen because most righteous men die of diarrhea? And the
other replied, ‘1 weep on [account of my impending separation from] the Torah and the
commandments ?— If you wish | might reply: Reverse [the names]; and if you prefer |
might reply: In fact thereis no need to reverse [the names; but as| R. Hiyya was engaged
in the performance of pious deeds Rabbi thought ‘1 will not disturb him’. Thisisinline
with the following: When R. Haninaand R. Hiyyawere engaged in adispute . . . (See
above p. 4) Ibid.
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‘| desire’, he announced, ‘the presence of my younger son.” R. Shimon entered into his
presence and he entrusted him with the orders of wisdom. ‘| desire the presence of my
elder son’, he announced. When R. Gamaliel entered he entrusted him with the traditions
and regulations of the Patriarchate. ‘My son’, he said to him, ‘ conduct your patriarchate
with men of high standing, and cast bile among the students.” But , surely, thisis not
proper for isit not written in Scripture: But he honoreth them that fear the Lord (Psalms),
and the Master said that this [text might be applied to] Y ehoshaphat, King of Y ehudah.
who, on seeing a scholar, used to rise from his throne, embrace him and kiss him, and call
him ‘My master, my master; my teacher, my teacher’? — Thisis no difficulty: The latter
attitude [is to be adopted)] in private; the former in public. Ibid.
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It was taught: Rabbi was lying [on his sickbed] at Sepphoris but a[burial] place was
reserved for him at Beth She'arim. Was it not, however, taught: Justice, justice shalt thou
follow. Follow Rabbi to Beth She'arim? — Rabbi was [indeed] living at Beth She'arim
but when he fell ill he was brought to Sepphoris because it was situated on higher ground
and itsair was salubrious. 1bid.



Series|l|I 15 Lecture #12

F.
13 KRT (NN D :MKY LM07 IY2Y RDCIVD 7327 9972 ,°277 7PWD1 N7 KNI X7

27 DR PWRAN PIPLY TR LRIPKRD 0377 IR XpYbo 2903 R /1T Pwsl
2379°T I3 ORI 71°0 .0°11°2¥1 DR 0°INAN 19I3°W 11X °7° ,°37 DR PwRpan S1nnnm
NR 0211759 1DIDW 1IXT 07 (TR ,IVVENPRIY 12 1Y 1°27en phny ,x0on nvab Iy
JRYIRD[ RAPRD RPTW RTD 70pW ,n07 ov2onbn 1137 Pnw 10 XYY .0°hnnng
MIT AWK IR LY D07 :XIDR 929 1337 Y 1IMKR L9277 W1 111 Hnn IR NwOR
AR DOPI%MY DODRAR :AKI AND LINRD PYIRY TR wiabh ovap 1wl
AR FPWDI M R MR WIPA IR 7AW PIINT DR DOPRIR MR L, WIPA (1IN

TP DI2IND LRPHRP KD RINT INIARP JINR 377

On the day when Rabbi died the Rabbis decreed a public fast and offered prayers for
heavenly mercy. They furthermore announced that whoever said that Rabbi was dead
would be stabbed with a sword. Rabbi's handmaid ascended the roof and prayed: ‘ The
immortals desire Rabbi [to join them] and the mortals desire Rabbi [to remain with
them]; may it be the will [of G-d] that the mortals may overpower the immortas'. When,
however, she saw how often he resorted to the privy, painfully taking off histefillin and
putting them on again, she prayed: ‘May it be the will [of the Almighty] that the
immortals may overpower the mortals' . As the Rabbis incessantly continued their prayers
for [heavenly] mercy she took up ajar and threw it down from the roof to the ground.
[For amoment] they ceased praying and the soul of Rabbi departed to its eternal rest.
‘Go’, said the Rabbis to Bar Kappara, ‘and investigate' . He went and, finding that

[Rabbi] was dead, he tore his cloak and turned the tear backwards. [On returning to the
Rabbis] he began: ‘ The angels and the mortals have taken hold of the holy ark. The
angels overpowered the mortals and the holy ark has been captured’. * Has he’, they asked
him, ‘goneto hiseternal rest? — ‘You', hereplied, ‘said it; | did not say it’.  Kesubos
104a
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Rabbi, at the time of his passing, raised his ten fingers towards heaven and said:
‘Sovereign of the Universe, it isrevealed and known to you that | have laboured in the
study of the Torah with my ten fingers and that | did not enjoy [any worldly] benefits
even with my little finger. May it be Thy will that there be peacein my resting place’. A
bath kol echoed, announcing, "He shall enter into peace; they shall rest on their beds’.
(Isaiah 57) [Does not] the context require [the singular pronoun:] *On thy bed' ? This
provides support for R. Hiyyab. Gamda. For he stated in the name of R. Y ose b. Shaul:
When arighteous man departs from this world the ministering angels say to the Holy
One, blessed be He, * Sovereign of the Universe, the righteous man So-and-so is coming’,
and he answers them, ‘ Let the righteous men come [from their resting places], go forth to
meet him, and say to him that he shall enter into peace [and then] they shall rest on their
beds'.

R. Elazar stated: When arighteous man departs from the world he is welcomed by three
companies of ministering angels. One exclaims, ‘ Come into peace’; the other exclaims,
‘He who walketh in his uprightness,” while the third exclaims, ‘He shall enter into peace;
they shall rest on their beds.” When awicked man perishes from the world heis met by
three groups of angels of destruction. One announces, ‘ There is no peace, saith the Lord,
unto the wicked' (Isaiah 48); the other tells him, ‘He shall lie down in sorrow’ (Isaiah
50), while the third tells him, * Go down and be thou laid with the uncircumcised’
(Ezekiel 32). Ibid.
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When Rabbi was dying he said: ‘ There is [atown] Humaniain Babylon, which consists
entirely of Ammonites; there is Misgariain Babylon, consisting entirely of mamzerim;
there is Birka in Babylon, which contains two brothers who interchange their wives;
thereisaBirthadi Satyain Babylon: to-day they have turned away from the Almighty: a
fishpond overflowed on the Sabbath, and they went and caught the fish on the Sabbath,
whereat R. Ahi son of R. Y osiah declared the ban against them, and they renounced
Judaism. There is a Fort Agamain Babylon wherein dwells Adda b. Ahabah: to-day he
sitsin Abraham's lap; to-day Rav Y ehudah was born in Babylon.” Kiddushin 72a-b
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When Rabbi died, humility and fear of sin ceased. When Rabbi died, troubles were
multiplied twofold. Sotah 49a, b



